
EUROPOS SĄJUNGOS TARYBOS GENERALINIO SEKRETORIAUS SPRENDIMAS NR. 2/2026

2026 m. sausio 30 d.

kuriuo nustatomos įgyvendinimo taisyklės, susijusios su Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) 2018/1725 taikymu ir duomenų subjektų teisių apribojimu ribojamųjų priemonių tikslais

(C/2026/866)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBOS GENERALINIS SEKRETORIUS,

atsižvelgdamas į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 235 straipsnio 4 dalį ir 240 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdamas į 2018 m. spalio 23 d. reglamentą (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, 
organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (1), ypač į jo 25 straipsnį,

atsižvelgdamas į 2025 m. birželio 13 d. Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno (EDAPP), su kuriuo konsultuotasi 
pagal Reglamento (ES) 2018/1725 41 straipsnio 2 dalį, nuomonę,

kadangi:

(1) Reglamente (ES) 2018/1725 nustatyti principai ir taisyklės, taikytini visoms Sąjungos institucijoms ir organams 
tvarkant asmens duomenis, taip pat duomenų subjektų teisės;

(2) tam tikrais atvejais Tarybos generaliniam sekretoriatui (TGS) gali tekti suderinti Reglamente (ES) 2018/1725 
nustatytas duomenų subjektų teises su ribojamųjų priemonių tikslais. Jam taip pat gali tekti užtikrinti tam tikro 
duomenų subjekto teisių ir kitų duomenų subjektų pagrindinių teisių ir laisvių pusiausvyrą. Tuo tikslu Reglamento 
(ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalimi kiekvienai Sąjungos institucijai ar organui suteikiama galimybė apriboti to 
reglamento 14–21, 35 ir 36 straipsnių taikymą, taip pat jo 4 straipsnio taikymą tokiu mastu, kokiu jo nuostatos 
atitinka to reglamento 14–21 straipsniuose numatytas teises ir pareigas. Jeigu apribojimai nėra numatyti teisės akte, 
priimtame remiantis Sutartimis, būtina priimti vidaus taisykles, pagal kurias TGS turi teisę apriboti tas teises;

(3) pagal bendrą užsienio ir saugumo politiką (BUSP) Taryba gali patvirtinti ribojamąsias priemones fiziniams ar 
juridiniams asmenims arba grupėms ar nevalstybiniams subjektams. BUSP sprendimų atveju teisės aktus, kuriais 
nustatomos ribojamosios priemonės, siūlo vyriausiasis įgaliotinis, remdamasis Europos Sąjungos Sutarties (ES 
sutarties) 29 straipsniu. Ribojamosios priemonės gali apimti ginklų ir vidaus represijoms naudojamos įrangos 
eksporto embargą, draudimus į sąrašą įtrauktiems asmenims atvykti į Sąjungą, į sąrašą įtrauktų asmenų ir subjektų 
turto įšaldymą, taip pat kitas bendro pobūdžio ekonomines priemones, pavyzdžiui, tam tikrų prekių ar paslaugų 
importo arba eksporto apribojimus, draudimus teikti finansines ar kitas paslaugas ir galimybių patekti į kapitalo 
rinkas apribojimus. Be to, tuo atveju, kai ribojamąsias priemones sudaro ekonominiai ar finansiniai apribojimai, 
kuriuos turi tiesiogiai įgyvendinti Sąjungos ekonominės veiklos vykdytojai, vyriausiasis įgaliotinis ir Komisija 
pateikia bendrą pasiūlymą dėl reglamento, grindžiamą Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 
215 straipsniu;

(4) Tarybos bendrojoje pozicijoje 2001/931/BUSP (2) ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 2580/2001 (3) nustatyti teroro 
aktuose dalyvaujančių asmenų, grupių ir subjektų, kuriems turi būti taikomos ribojamosios priemonės, įtraukimo 
į sąrašą kriterijai. Bendrojoje pozicijoje 2001/931/BUSP ir Reglamente (EB) Nr. 2580/2001 taip pat nustatyta, kokie 
veiksmai šiuo tikslu laikomi teroro aktais, ir apibrėžiamos taikytinos ribojamosios priemonės. Tos priemonės yra 
susijusios su lėšų ir ekonominių išteklių įšaldymu ir su priemonėmis, susijusiomis su policijos ir teisminiu 
bendradarbiavimu;
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(1) OL L 295, 2018 11 21, p. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj.
(2) 2001 m. gruodžio 27 d. Tarybos bendroji pozicija dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu (OL L 344, 2001 12 28, 

p. 93, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2001/931/oj).
(3) 2001 m. gruodžio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems 

asmenims ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, (OL L 344, 2001 12 28, p. 70, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2580/ 
oj).
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(5) Tarybos sprendimu (BUSP) 2016/1693 (4) ir Tarybos reglamentais (EB) Nr. 881/2002 (5) ir (ES) 2016/1686 (6)
nustatyta Sąjungos teisinė sistema, pagal kurią nustatomi asmenims taikomi kelionių apribojimai ir ginklų embargas 
bei turto įšaldymas, taikomi asmenims ir subjektams, kuriuos Jungtinių Tautų Saugumo Taryba yra įtraukusi į sąrašą 
dėl to, kad jie yra susiję su ISIL („Da’esh“) / „Al-Qaida“;

(6) rengdamos ir peržiūrėdamos ribojamąsias priemones, atitinkamos TGS tarnybos tvarko įvairių rūšių asmens 
duomenis, įskaitant vardus ir pavardes (įskaitant alternatyvius vardus ir pavardes) ir (jei žinoma) gimimo datą ir 
vietą, pilietybę, paso ir asmens tapatybės kortelės numerius, lytį, adresą, pareigas ar profesiją, profesinę patirtį, 
išsilavinimą, verslo interesus, šeimos sudėtį, finansinius duomenis, nacionalinius administracinius sprendimus, 
apkaltinamuosius nuosprendžius ir kaltinamuosius aktus. Taip pat gali būti tvarkomi tokie duomenys, kaip asmens 
advokato (-ų) vardas ir pavardė, profesinis adresas, pasas ir profesiniai kontaktiniai duomenys, kurie yra būtini 
korespondencijai. Kai aktualu, taip pat tvarkoma informacija apie narystę teroristinėse organizacijose. Atitinkamos 
tarnybos užtikrina, kad jų tvarkomi asmens duomenys būtų tinkami, aktualūs ir ne pernelyg išsamūs ribojamosios 
priemonės parengimo tikslų atžvilgiu. Asmenims, kuriems taikoma ribojamoji priemonė, turėtų būti pranešta 
asmeniniu pranešimu, jei jų adresai yra žinomi, arba pranešimu, skelbiamu Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. Jie 
turėtų būti informuoti ir apie tai, kokių rūšių duomenys yra arba bus tvarkomi, kaip jie bus tvarkomi ir kokios yra jų 
teisės šiuo atžvilgiu;

(7) rengiant ir peržiūrint sprendimus, kuriais fiziniai ir juridiniai asmenys yra įtraukiami į sąrašą, visais asmens 
duomenimis dalijamasi su valstybėmis narėmis, Europos Komisija ir Europos išorės veiksmų tarnyba (EIVT). 
Vykstant teismo procesui Taryba procese taip pat gali remtis tam tikrais asmens duomenų elementais;

(8) visi ribojamųjų priemonių režimai yra reguliariai peržiūrimi atsižvelgiant į nustatytus tikslus ir priemonių 
veiksmingumą, taip pat į atnaujintą informaciją ir gautas pastabas. Peržiūros procesas gali apimti Tarybos ir į sąrašą 
įtrauktų asmenų ar subjektų arba jų advokatų susirašinėjimą, kurio metu gali būti tvarkomi asmens duomenys 
(įskaitant išankstinį pranešimą apie motyvų pareiškimo projektą, atnaujintą informaciją, pastabas ir prašymus 
išbraukti iš sąrašo, taip pat prašymus leisti visuomenei susipažinti su byla arba suteikti prie jos privilegijuotą prieigą);

(9) rengiant ir peržiūrint ribojamąsias priemones asmens duomenys taip pat gali būti tvarkomi palaikant ryšius su 
tarptautinėmis ar regioninėmis organizacijomis ir trečiosiomis valstybėmis, griežtai laikantis būtinybės žinoti 
principo, dėl svarbių viešojo intereso priežasčių ir siekiant pareikšti, vykdyti ar ginti teisinius reikalavimus;

(10) jei kyla rimta rizika, kad taikant Reglamento (ES) 2018/1725 14–21, 35 ir 36 straipsnius gali būti pakenkta 
ribojamųjų priemonių veiksmingumui, gali prireikti tų straipsnių taikymą apriboti. Tokiais atvejais reikia užtikrinti 
pusiausvyrą tarp duomenų subjektų teisių pagal Reglamentą (ES) 2018/1725 ir būtinybės, kad Taryba užtikrintų 
ribojamosios priemonės veiksmingumą. Bet koks duomenų subjektų, kuriems taikoma ribojamoji priemonė, teisės 
apribojimas turėtų būti taikomas tik ribotomis aplinkybėmis ir dėl jo aprėpties bei trukmės turėtų būti sprendžiama 
skaidriai ir proporcingai;

(11) gali tekti apsaugoti šaltinio anonimiškumą. Tuo atveju teisė susipažinti su tokių asmenų tapatybe, liudijimais ir kitais 
asmens duomenimis gali būti varžoma, kiek tai būtina taikant teises į gynybą;

(12) duomenų subjektų teisių apribojimus TGS turėtų taikyti tik jei tais apribojimais gerbiama pagrindinių teisių ir laisvių 
esmė ir jei jie išties būtini ir yra proporcinga priemonė demokratinėje visuomenėje. TGS turėtų nurodyti šiuos 
apribojimus pateisinančias priežastis;

(13) laikydamasi atskaitomybės principo, atitinkama TGS tarnyba turėtų fiksuoti ir registruoti visų tokių apribojimų 
taikymo atvejus;

LT OL C, 2026 2 9

2/6 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/866/oj

(4) 2016 m. rugsėjo 20 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/1693 dėl ribojamųjų priemonių ISIL („Da’esh“) ir „Al-Qaida“ ir su jomis 
susijusiems asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams, kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 2002/402/BUSP, (OL L 255, 
2016 9 21, p. 25, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1693/oj).

(5) 2002 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 881/2002, kuriuo nustatomos tam tikros specialios ribojamosios priemonės, 
taikomos tam tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems su ISIL („Da’esh“) ir Al-Qaida organizacijomis, (OL L 139, 2002 5 29, 
p. 9, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/881/oj).

(6) 2016 m. rugsėjo 20 d. Tarybos reglamentas (ES) 2016/1686, kuriuo nustatomos papildomos ribojamosios priemonės, taikomos 
ISIL („Da’esh“) ir „Al-Qaida“ bei su jomis susijusiems fiziniams ir juridiniams asmenims, subjektams ar organizacijoms, (OL L 255, 
2016 9 21, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1686/oj).
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(14) Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 6 dalis įpareigoja duomenų valdytoją informuoti duomenų subjektus apie 
pagrindines apribojimo taikymo priežastis ir jų teisę pateikti skundą Europos duomenų apsaugos priežiūros 
pareigūnui;

(15) remiantis Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 8 dalimi, TGS turi teisę atidėti informacijos apie apribojimo 
taikymo priežastis pateikimą duomenų subjektui, jos nepateikti arba atsisakyti ją pateikti, jei jos pateikimas kaip nors 
panaikintų apribojimo poveikį. TGS turėtų kiekvienu konkrečiu atveju įvertinti, ar pranešus apie apribojimą būtų 
panaikintas jo poveikis;

(16) apribojimai turėtų būti panaikinti kai tik nebelieka juos pateisinančių sąlygų arba jei juos palikus būtų pakenkta 
teisėms į gynybą. Apribojimo priemonių poreikis turėtų būti reguliariai vertinamas;

(17) tinkamu laiku turėtų būti pasikonsultuota su duomenų apsaugos pareigūnu, jis turėtų būti informuojamas apie visus 
apribojimus, kurie bus taikomi, ir jis turėtų turėti galimybę pateikti pastabas dėl tų apribojimų atitikties šiam 
sprendimui,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Taikymo sritis

1. Šiame sprendime išdėstytos taisyklės dėl sąlygų, kuriomis Tarybos generalinis sekretoriatas (TGS) gali apriboti 
Reglamento (ES) 2018/1725 14–21, 35 ir 36 straipsnių taikymą, taip pat to reglamento 4 straipsnio taikymą tiek, kiek jo 
nuostatos atitinka to reglamento 14–21 straipsniuose numatytas teises ir pareigas, laikantis jo 25 straipsnio.

2. Šio sprendimo tikslais TGS laikomas duomenų valdytoju, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 2018/1725 
3 straipsnio 8 punkte. Tarybos generaliniam sekretoriatui atstovauja jo generalinis sekretorius.

2 straipsnis

Apribojimai

1. TGS gali apriboti Reglamento (ES) 2018/1725 14–21, 35 ir 36 straipsnių taikymą, taip pat to reglamento 4 straipsnio 
taikymą tiek, kiek jo nuostatos atitinka Reglamento (ES) 2018/1725 14–21 straipsniuose numatytas teises ir pareigas, bet 
kuriomis iš toliau nurodytų sąlygų:

a) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies a–d, g ir h punktus, kai Taryba rengia, priima ir peržiūri 
Europos Sąjungos sutarties (ES sutarties) 29 straipsniu ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 215 straipsniu 
grindžiamuose teisės aktuose numatytas ribojamąsias priemones; taip pat pagal Bendrąją poziciją 2001/931/BUSP, 
Reglamentą (EB) Nr. 2580/2001, Sprendimą (BUSP) 2016/1693 ir Reglamentus (EB) Nr. 881/2002 bei (ES) 2016/1686;

b) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies a–d, g ir h punktus, kai trečiosioms šalims užtikrinama 
galimybė konfidencialiai pranešti apie faktus, kuriais remiantis rengiamos ir peržiūrimos ES sutarties 29 straipsniu ir 
SESV 215 straipsniu grindžiamuose teisės aktuose numatytos ribojamosios priemonės; taip pat pagal Bendrąją poziciją 
2001/931/BUSP, Reglamentą (EB) Nr. 2580/2001, Sprendimą (BUSP) 2016/1693 ir Reglamentus (EB) Nr. 881/2002 bei 
(ES) 2016/1686;

c) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies a–d, g ir h punktus, kai teikiama pagalba Sąjungos 
institucijoms, įstaigoms, organams ar agentūroms arba ji iš jų gaunama ar su jais bendradarbiaujama pagal atitinkamus 
susitarimus dėl paslaugų lygio, susitarimo memorandumus ir bendradarbiavimo susitarimus;

d) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies a–d, g ir h punktus, kai valstybių narių valdžios institucijų 
prašymu arba savo iniciatyva toms institucijoms teikiama pagalba arba ji iš jų gaunama ir su jomis bendradarbiaujama;

e) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies a–d, g ir h punktus, kai trečiųjų valstybių nacionalinės valdžios 
institucijų ir tarptautinių arba regioninių organizacijų prašymu arba savo iniciatyva toms institucijoms ir organizacijoms 
teikiama pagalba arba ji iš jų gaunama ar bendradarbiaujama su tokiomis institucijomis ir organizacijomis, arba
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f) pagal Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalies e ir h punktus, kai administracinio, teisminio ar kitokio proceso 
kontekste tvarkomi asmens duomenys.

3 straipsnis

Apribojimų taikymas

1. Bet koks 2 straipsnyje nurodytas teisių ir pareigų apribojimas turi būti būtinas ir proporcingas atsižvelgiant 
į duomenų subjektų teisėms ir laisvėms kylančius pavojus.

2. Prieš taikydama vieną iš 2 straipsnyje nustatytų apribojimų, atitinkama TGS tarnyba atlieka būtinumo ir 
proporcingumo patikrą. Apribojimai taikomi tik tiek, kiek tikrai būtina jų tikslams pasiekti.

3. Atitinkama TGS tarnyba fiksuoja visų pagal šį sprendimą taikomų apribojimų priežastis, įskaitant šio straipsnio 
2 dalyje nurodytą patikrą ir Reglamento (ES) 2018/1725 25 straipsnio 1 dalyje numatytus pagrindus. Tie įrašai ir, kai 
taikytina, dokumentai, kuriuose išdėstytos pagrindinės faktinės ir teisinės aplinkybės, yra atitinkamos TGS tarnybos vedamo 
registro dalis. Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno prašymu šie įrašai pateikiami jam susipažinti.

4 straipsnis

Trukmė ir apsaugos priemonės

1. 2 straipsnyje nurodyti apribojimai taikomi tol, kol nėra išnykusios juos pateisinančios priežastys.

2. Atitinkama TGS tarnyba peržiūri 2 straipsnyje nurodytų apribojimų taikymą bent kas 12 mėnesių arba anksčiau, jei 
nebelieka juos pateisinančių priežasčių.

3. Apribojimai panaikinami nedelsiant, kai nebelieka juos pateisinančių priežasčių.

4. Kai nebelieka 2 straipsnyje nurodyto apribojimo priežasčių, TGS apribojimą panaikina ir nurodo duomenų subjektui 
apribojimo taikymo priežastis. Tuo pačiu metu TGS informuoja duomenų subjektą apie galimybę pateikti skundą EDAPP.

5. TGS įgyvendina apsaugos priemones, kad užkirstų kelią piktnaudžiavimui arba neteisėtai prieigai prie asmens 
duomenų, kuriems gali būti taikomi apribojimai, arba jų perdavimui. Šios apsaugos priemonės apima technines ir 
organizacines priemones ir reikiamu mastu išsamiai išdėstomos TGS vidaus sprendimuose, procedūrose ir įgyvendinimo 
taisyklėse. Apsaugos priemonės apima:

a) tinkamą funkcijų, pareigų ir procedūrinių veiksmų apibrėžimą;

b) kai taikytina, saugią elektroninę aplinką, kurioje užkertamas kelias neteisėtai arba atsitiktinei leidimo neturinčių asmenų 
prieigai prie elektroninių duomenų ar jų perdavimui tokiems asmenims;

c) kai taikytina, saugų popierinių dokumentų saugojimą ir tvarkymą ir

d) deramą apribojimų stebėseną ir periodinę jų taikymo peržiūrą.

5 straipsnis

Duomenų apsaugos pareigūno dalyvavimas

1. Kai atitinkama TGS tarnyba padaro išvadą, kad duomenų subjekto teisės turėtų būti apribotos pagal šį sprendimą, ji 
apie tai informuoja duomenų apsaugos pareigūną (DAP). Ji taip pat suteikia DAP galimybę susipažinti su įrašais ir visais 
dokumentais, kuriuose išdėstytos pagrindinės faktinės ir teisinės aplinkybės. Atitinkama TGS tarnyba registruoja DAP 
dalyvavimą taikant apribojimus, be kita ko, atliekant apribojimo būtinumo ir proporcingumo vertinimą.

2. DAP gali prašyti, kad atitinkama TGS tarnyba peržiūrėtų apribojimų taikymą. Atitinkama tarnyba raštu informuoja 
DAP apie peržiūros, kurią buvo paprašyta atlikti, rezultatus.
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6 straipsnis

Duomenų subjektams teikiama informacija

1. Į pareiškimą dėl privatumo ir duomenų tvarkymo veiklos įrašus, skelbiamus DAP vedamame duomenų tvarkymo 
operacijų registre, TGS įtraukia skirsnį, kuriame duomenų subjektams pateikiama bendra informacija apie galimus 
duomenų subjektų teisių apribojimus pagal 2 straipsnio 1 dalį. Tai apima informaciją apie tai, kurios teisės gali būti 
apribotos, pagrindus, dėl kurių gali būti taikomi apribojimai, ir galimą jų taikymo trukmę.

2. Atitinkamos tarnybos tinkamu būdu informuoja duomenų subjektus apie esamus ar būsimus jų teisių apribojimus. 
Jos informuoja duomenų subjektus apie pagrindines priežastis, kuriomis grindžiamas apribojimo taikymas, jų teisę 
pasikonsultuoti su DAP ir jų teisę pateikti skundą EDAPP.

3. Atitinkamos tarnybos gali atidėti šio straipsnio 2 dalyje nurodytą informacijos duomenų subjektams pateikimą, jos 
nepateikti arba atsisakyti ją pateikti, jei dėl šio pateikimo būtų panaikintas apribojimo poveikis. Vertinimas, ar tai būtų 
pagrįsta, turi būti atliekamas kiekvienu konkrečiu atveju. Kai tik dėl informacijos pateikimo apribojimo poveikis nebebūtų 
panaikintas, informacija pateikiama duomenų subjektui.

4. Kai atitinkama TGS tarnyba visiškai ar iš dalies apriboja šio straipsnio 2 dalyje nurodytą informacijos duomenų 
subjektams pateikimą, TGS pagal 3 straipsnį užfiksuoja ir užregistruoja tokio apribojimo priežastis.

7 straipsnis

Pranešimas duomenų subjektui apie asmens duomenų saugumo pažeidimą

1. Kai pagal Reglamento (ES) 2018/1725 35 straipsnio 1 dalį TGS privalo pranešti apie duomenų saugumo pažeidimą, 
išskirtinėmis aplinkybėmis jis gali visiškai arba iš dalies apriboti tokį pranešimo pateikimą. Jis dokumentuoja tokį 
sprendimą, kaip nurodyta šio sprendimo 3 straipsnio 3 dalyje.

2. Kai nebelieka apribojimo taikymo priežasčių, TGS praneša atitinkamam duomenų subjektui apie asmens duomenų 
saugumo pažeidimą ir informuoja jį apie pagrindines apribojimo priežastis ir apie jo teisę pateikti skundą EDAPP.

8 straipsnis

Elektroninių pranešimų konfidencialumas

1. Išskirtinėmis aplinkybėmis TGS gali apriboti Reglamento (ES) 2018/1725 36 straipsnyje nustatytą teisę į elektroninių 
pranešimų konfidencialumą.

2. Kai TGS apriboja teisę į elektroninių pranešimų konfidencialumą, jis, atsakydamas į visus duomenų subjekto 
prašymus, informuoja atitinkamą duomenų subjektą apie pagrindines priežastis, kuriomis grindžiamas apribojimo 
taikymas, ir apie jo teisę pateikti skundą EDAPP.

3. TGS gali atidėti informacijos apie apribojimo priežastis ir apie teisę teikti skundą EDAPP pateikimą, jos nepateikti arba 
atsisakyti ją pateikti tol, kol dėl pranešimo apie apribojimą būtų panaikintas jo poveikis. Vertinimas, ar tai būtų pagrįsta, turi 
būti atliekamas kiekvienu konkrečiu atveju.

9 straipsnis

Pavojai duomenų subjektų teisėms ir laisvėms

1. Visais apribojimais paisoma pagrindinių teisių ir laisvių esmės ir jie demokratinėje visuomenėje turi būti būtini bei 
proporcingi.

2. Visais atvejais, kai atitinkama TGS tarnyba, kuriai pavesta parengti arba peržiūrėti ribojamąsias priemones, vertina 
apribojimo būtinumą ir proporcingumą, ji atsižvelgia į potencialią riziką duomenų subjekto teisėms ir laisvėms.

3. Joks apribojimas negali užkirsti kelio asmenims, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, pasinaudoti savo teisėmis 
į gynybą, visų pirma teise būti išklausytiems atliekant ribojamųjų priemonių peržiūrą.
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10 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Briuselyje 2026 m. sausio 30 d.

Generalinė sekretorė

Thérèse BLANCHET 
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